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DESCRIPTION OF PARTS (YOUR KIT CONTENTS MAY VARY FROM THAT SHOWN)
A Blade
B Taper Lever
C “ON - I”/”OFF - 0” Switch

D Transformer
E Blade Guard
F Cleaning Brush

G Oil for blade
H Guide Combs
I  Flattop Comb

USING RECHARGEABLE CORD/CORDLESS CLIPPERS 
This unit may be used without a cord when fully charged. If battery power is low, a power cord can attach 
directly to the unit for continued use as a corded unit.
• Plug power cord into an outlet at the correct voltage.
• Plug power cord directly into unit. Be sure clipper is switched OFF when charging. 
• FOR CORDED OPERATION, connect to receptacle on the bottom of the unit. If your battery is completely 
run down, allow the unit to charge for 1 minute (switched OFF) before using as a corded unit.
• You may leave the charger connected to the unit when not in use to maintain a full charge.
• To clean the unit, use a clean cloth (dry or dampened with water). DO NOT USE bleach, benzene or thinner 
to clean the unit.

CHARGING THE BATTERY
Before the equipment is used for the first time, it should be charged 3-5 hours. Plug power cord directly into 
unit. Be sure clipper is switched OFF when charging. During charging, the charge indicator is illuminated. The 
charge indicator will begin to blink when almost fully charged and may shut off when fully charged. 
Recommendation: the batteries should only be recharged when the performance of the equipment has 
deteriorated noticeably. 

BATTERY OPERATION
Switch on the appliance using the on/off switch (Fig. 1a) and, after use, switch it off again (Fig. 1b). When the 
battery is fully charged, the appliance can be used for up to 90 minutes. (For Cordless Senior, run time is up 
to 70 minutes.)

TAPER LEVER (Figure 2)
Some appliances are equipped with an adjustable taper lever that changes the closeness of your cut. When 
the lever is in the uppermost position, the blades will give the closest cut. Pushing the lever downward gradu-
ally increases the cutting length.

CHANGING THE BLADE
Switch off the equipment using the on/off switch. Disconnect the cord from the outlet. Undo both screws on 
the blade set. (Figure 3). When the blade screws are loosened, the bottom blade can be aligned with the top 
blade. Raise the taper lever, putting the blade in the shortest cutting length. (Figure 4a)
1. The end of the top blade teeth should be 0.8 mm to 1.6 mm back from bottom blade. This ensures that the 
clipper doesn‘t cut too close or allow the moving cutter to touch the skin. 
2. The extreme left tooth of the top blade must be covering or be slightly to the left of the first small tooth of 
the bottom blade. (Figure 4b)
3. The extreme right tooth of top blade must be touching the big tooth on the bottom blade. (Figure 4c)
Keep the screws tight after the blade is aligned.

Noise Level: < 70 dB(A)
Vibration: 3.7 m/s2 +/-15%

DESCRIPTION DES PIÈCES (LE CONTENU DE LA TROUSSE PEUT DIFFÉRER DE 
CELUI ILLUSTRÉ
A Lame
B Levier d’ajustement
C Interrupteur « MARCHE 

(I)/ARRÊT (0) »
D Câble 
E Vis électrique

F Protège-lame
G Brosse de nettoyage
H Huile pour lame

I  Guides de coupe
J Peigne plat

MODE D’EMPLOI DES TONDEUSES RECHARGEABLES À FIL / SANS FIL
Cet appareil peut être utilisé sans fil à pleine charge. Si la batterie est faible, un cordon d’alimentation peut être 
branché directement sur la tondeuse pour continuer à l’utiliser comme appareil filaire.
• Branchez le cordon d’alimentation dans une prise à la tension correcte.
• Branchez le cordon d’alimentation directement sur la tondeuse. Assurez-vous que la tondeuse est ÉTEINTE 
lors de la charge. 
• POUR LE FONCTIONNEMENT AVEC FIL, branchez le cordon dans la prise en bas de l’appareil. Si votre 
batterie est complètement à plat, laissez la tondeuse se recharger pendant 1 minute (éteinte) avant de l’utiliser 
comme appareil filaire.
• Vous pouvez laisser le chargeur connecté à l’unité lorsqu’elle n’est pas utilisée pour garder la charge au 
niveau maximum. 
• Pour nettoyer la tondeuse, utilisez un chiffon propre (sec ou humide). N’UTILISEZ PAS d’eau de Javel, de 
benzène ou de diluant pour nettoyer la tondeuse.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE
Avant d’utiliser la tondeuse pour la première fois, elle doit être chargée pendant 3 à 5 heures. Branchez le cor-
don d’alimentation directement sur la tondeuse. Assurez-vous que la tondeuse est ÉTEINTE lors de la charge. 
Pendant la recharge, l’indicateur de charge est allumé. L’indicateur de charge commence à clignoter lorsque 
la recharge est presque terminée, et peut s’éteindre à pleine charge. Recommandation : la batterie ne doit être 
rechargée que lorsque la performance de la tondeuse s’est dégradée sensiblement. 
UTILISATION DE LA BATTERIE
Allumez l’appareil à l’aide du bouton marche/arrêt (Fig. 1a) et éteignez-le après utilisation (Fig. 1b). Lorsque 
la batterie est complètement chargée, l’appareil peut être utilisé pendant 90 minutes au maximum. (Pour 
Cordless Senior, le temps de fonctionnement est de 70 minutes.)

LEVIER D’AJUSTEMENT (Image 2)
Certains appareils sont équipés d’un levier d’ajustement qui change la proximité de votre coupe. Lorsque le 
levier est en position supérieure, les lames vous offriront la coupe la plus proche. Pousser le levier vers le 
bas augmentera progressivement la longueur de coupe.

CHANGER LA LAME
Éteindre l’équipement en utilisant l’interrupteur on/off. Débrancher le cordon de la prise.
Desserrer les deux vis sur l’ensemble de lames. (Image 3). Lorsque les vis de lame sont desserrées, la lame 
inférieure peut être alignée avec la lame supérieure. Soulever le levier d’ajustement en plaçant la lame à la 
longueur de coupure la plus courte. (Image 4a)
1. L’extrémité des dents de la lame supérieure devrait être de 0,8 mm à 1,6 mm de l’arrière à la lame inférieure. 
Ceci permet d’éviter que la tondeuse ne coupe de trop près ou ne laisse la partie coupante amovible toucher 
la peau. 
2. La dent qui se trouve à l’extrême gauche de la lame supérieure doit être recouverte et être légèrement à 
gauche de la première petite dent de la lame inférieure. (Image 4b)
3. La dent qui se trouve à l’extrême droite de la lame supérieure doit toucher la grande dent de la lame infé-
rieure. (Image 4c)
Garder les vis serrées une fois la lame alignée.

Noise Level: < 70 dB(A)
Vibration: 3.7 m/s2 +/-15%

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES (EL CONTENIDO DE SU KIT PUEDE SER DISTINTO 
DEL QUE SE MUESTRA)
A Cuchilla
B Palanca de inclinación
C Interruptor de en-

cendido/apagado (“ON 
- I”/”OFF - 0”)
D Transformador

E Protector de cuchilla
F Cepillo limpiador
G Aceite para cuchillas

H Peines guía
I  Peine para corte plano

CÓMO UTILIZAR LAS CORTADORAS RECARGABLES CON/SIN CABLE 
Esta unidad puede utilizarse sin cable cuando está completamente cargada. Si la carga de la batería está 
baja, puede conectar un cable de alimentación directamente a la unidad para seguir usándola como una 
unidad con cable.
• Enchufe el cable de energía en un tomacorriente con el voltaje correcto.
• Enchufe el cable de energía directamente en la unidad. Asegúrese de que la cortadora esté APAGADA 
mientras se carga. 
• PARA EL FUNCIONAMIENTO CON CABLE, conecte en el receptáculo en la parte inferior de la unidad. Si 
la batería está totalmente agotada, deje que la unidad cargue por 1 minuto (APAGADA) antes de utilizarla 
como una unidad con cable.
• Puede dejar el cargador conectado a la unidad cuando no está en uso para mantener una carga completa. 
• Para limpiar la unidad, utilice un paño limpio (seco o humedecido con agua). NO utilice blanqueadores, 
bencina o diluyente para limpiar la unidad.

CÓMO CARGAR LA BATERÍA
Antes de utilizar el equipo por primera vez, se lo debe cargar de 3 a 5 horas. Enchufe el cable de energía 
directamente a la unidad. Asegúrese de que la cortadora esté APAGADA mientras se carga. Durante la 
carga, el indicador de carga se ilumina. El indicador de carga comenzará a parpadear cuando la unidad esté 
casi cargada por completo y puede apagarse cuando esté totalmente cargada. Recomendación: las baterías 
solo deben recargarse cuando el desempeño del equipo se deteriore considerablemente.

FUNCIONAMIENTO A BATERÍAS
Encienda el artefacto con el botón de encendido y apagado (Figura 1a) y, luego de usarlo, vuelva a apagarlo 
(Figura 1b). Cuando la batería está completamente cargada, puede utilizar el artefacto hasta por 90 minutos. 

PALANCA DE INCLINACIÓN (Figura 2)
Algunos aparatos están equipados con una palanca de inclinación ajustable que cambia la longitud del corte. 
Cuando la palanca está en su posición más alta, las hojas harán el corte más cercano. Al bajar la palanca se 
aumentará gradualmente la longitud del corte.

CAMBIO DE LA CUCHILLA
Apague el equipo usando el interruptor. Desconecte el cable del tomacorriente.
Desatornillo los dos tornillos del juego de cuchillas. (Figura 3). Cuando los tornillos de las cuchillas estén 
flojos, se podrá alinear la cuchilla inferior con la superior. Levante la palanca de inclinación, colocando la 
cuchilla en la longitud de corte más cercana (Figura 4a)
1. La punta de los dientes de la cuchilla superior debe estar de 0.8 m a 1.6 mm atrás de la cuchilla inferior. 
Con esto se garantiza que la cortadora no corte demasiado cerca, ni permita que la cuchilla en movimiento 
toque la piel. 
2. El diente más izquierdo de la cuchilla superior debe estar cubriendo o estar ligeramente a la derecha del 
primer diente pequeño de la cuchilla inferior (Figura 4b)
3. El diente más derecho de la cuchilla superior debe estar tocando al diente grande de la cuchilla inferior 
(Figura 4c)
Mantenga los tornillos apretados después de alinear la cuchilla.

Noise Level: < 70 dB(A)
Vibration: 3.7 m/s2 +/-15%

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS (O CONTEÚDO DO KIT PODE VARIAR EM RELAÇÃO AO 
QUE É EXIBIDO)
A Lâmina
B Alavanca de  
acabamento

C Botão “LIGADO - 
I”/”DESLIGADO - 0”
D Transformador 

E Proteção da lâmina
F Escova de limpeza
G Óleo para lâminas

H Pentes-guias
I  Pente de topo achatado

USANDO OS CORTADORES RECARREGÁVEIS COM CABO/SEM CABO 
Este aparelho pode ser utilizado sem cabo quando estiver totalmente carregado. Se a carga da bateria estiver 
baixa, um cabo de energia pode ser conectado diretamente ao aparelho para que ele continue sendo utilizado 
com cabo.
• Conecte o cabo de energia à tomada com a tensão correta.
• Conecte o cabo de energia diretamente ao aparelho. Certifique-se de que o cortador está DESLIGADO ao 
ser carregado. 
• PARA OPERAÇÕES COM CABO, conecte ao receptáculo na parte inferior do aparelho. Se a sua bateria 
estiver completamente descarregada, espere que o aparelho se carregue por 1 minuto (DESLIGADO) antes 
de utilizá-lo com cabo.
• Você pode deixar o carregador conectado ao aparelho quando ele não estiver em uso para manter uma 
carga completa. 
• Para limpar o aparelho, use uma flanela limpa (seca ou umedecida com água). NÃO USE produto alvejante, 
benzeno ou solvente para limpar o aparelho.

CARREGANDO A BATERIA
O aparelho deve ser carregado de 3 a 5 horas antes de sua primeira utilização. Conecte o cabo de energia 
diretamente ao aparelho. Certifique-se de que o cortador está DESLIGADO ao ser carregado. Durante o perí-
odo de carga, o indicador de carga permanece aceso. O indicador de carga começará a piscar quando estiver 
quase carregado por completo, e pode apagar quando a recarga for concluída. 
Recomendação: a bateria deve ser recarregada apenas quando o desempenho do equipamento estiver 
visivelmente deteriorado.

OPERAÇÃO COM BATERIA
Ligue o aparelho utilizando o botão liga/desliga (Fig. 1a) e, depois de utilizá-lo, desligue-o novamente (Fig. 1b). 
Quando a bateria estiver completamente carregada, o aparelho poderá ser utilizado por até 90 minutos. (Para 
Cordless Senior, o tempo de operação é de até 70 minutos).

ALAVANCA DE ACABAMENTO (Figura 2)
Alguns aparelhos estão equipados com uma alavanca cônica ajustável que altera a proximidade do seu corte. 
Quando a alavanca está na posição superior, as lâminas dão o corte mais próximo. Empurrar a alavanca para 
baixo aumenta gradualmente o comprimento do corte.

TROCA DA LÂMINA
Desligue o equipamento usando o botão ligar/desligar. Desconecte o fio da tomada.
Desaperte os dois parafusos no conjunto de lâminas. (Figura 3). Quando os parafusos da lâmina estão desa-
pertados, a lâmina inferior pode ser alinhada com a lâmina superior. Levante a alavanca cônica, colocando a 
lâmina no menor comprimento de corte. (Figura 4a)
1 A extremidade dos dentes da lâmina superior ser entre 0,8 mm e 1,6 mm atrás da lâmina inferior. Isso 
garante que a máquina de cortar cabelo não corta muito perto nem permite que a máquina de cortar cabelo 
em movimento toque na pele. 
2) O dente da extremidade esquerda da lâmina superior deve estar cobrindo ou estar ligeiramente à esquerda 
do primeiro dente pequeno da lâmina inferior. (Figura 4b)
3) O dente da extremidade direita da lâmina superior deve estar tocando o dente grande na lâmina inferior. 
(Figura 4c)
Mantenha os parafusos apertados depois que a lâmina estiver alinhada.

Noise Level: < 70 dB(A)
Vibration: 3.7 m/s2 +/-15%
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For Model Numbers:
8591L
8591-048
8148-048
8504L

وصف الأجزاء )قد تختلف محتويات عدتك عما هو موضح(.

A شفرة
B ذراع ضبط طول الشفرة

C مفتاح “تشغيل - I”/”إيقاف 

”0 -

D محول 
Eواقي الشفرة

F فرشاة تنظيف
G زيت للشفرة

H أمشاط توجيهية 
I مشط قص الشعر

استخدام ماكينة قص شعر قابلة لإعادة الشحن بسلك أو بدون سلك
يمكن استخدام هذه الوحدة بدون سلك عند اكتمال الشحن إذا انخفضت طاقة البطارية، فيمكن توصيل سلك طاقة مباشرة بالوحدة لاستمرار في استخدامها كوحدة بسلك.

• قم بتوصيل سلك الطاقة بمأخذ التيار بالفولت الصحيح.
• قم بتوصيل سلك الطاقة مباشرة بالوحدة، و تأكد من إيقاف تشغيل ماكينة قص الشعر عند الشحن.

• لتشغيل الوحدة الموصلة بسلك، قم بتوصيلها بالمقبس الموجود أسفل الوحدة.  
  إذا كانت البطارية فارغة تمامًا، اترك الوحدة ليتم شحنها لمدة دقيقة واحدة  

  )أثناء إيقاف التشغيل( قبل استخدامها موصلة بسلك.
يمكنك ترك الشاحن متصلاً بالوحدة عند عدم استخدامها للحفاظ على اكتمال الشحن. 

• لتنظيف الوحدة، استخدم قطعة نظيفة من القماش )جافة أو مبللة بالماء(. 

لا تستخدم المبيضات أو البنزين أو التنر لتنظيف الوحدة.

شحن البطارية
قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى، يحب أن يتم شحنها لمدة 3-5 ساعات. قم بتوصيل سلك الطاقة مباشرة بالوحدة، و تأكد من إيقاف تشغيل ماكينة قص الشعر عند الشحن. 

أثناء الشحن، يكون المؤشر مضاءً ويبدأ مؤشر الشاحن في الوميض عندما اقتراب اكتمال الشحن وقد يتم الإيقاف عند اكتمال الشحن. 
توصية: لا يجب إعادة شحن البطاريات إلا في حالة تراجع أداء الجهاز بشكل ملحوظ. 

تشغيل البطارية
قم بتشغيل الجهاز باستخدام مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل )الشكل 1ا(، وبعد الاستخدام قم بإيقاف تشغيلة مرة أخرى )الشكل 1ب(. عند اكتمال شحن البطارية، يمكن 

استخدام الجهاز لمدة 90 دقيقة. )بالنسبة لـ Cordless Senior، وقت التشغيل يصل إلى 70 دقيقة.(

I)2 ذراع ضبط طول الشفرة )الشكل
بعض الأجهزة مزودة بذراع ضبط طول الشفرة قابلة للضبط تغير طول قصة الشعر. حين تكون الذراع في أعلى موضعٍ لها، فإن الشفرات تقص أقل طول يمكن قصه من الشعر. 

وكلما دُفعت الذراع إلى أسفل تدريجيًا زاد طول الشعر المقصوص.

تغيير الشفرة
قم بإيقاف تشغيل الجهاز باستخدام مفتاح الإيقاف/التشغيل. افصل السلك عن المنفذ.

فكُ البُغيين الاثنين المثُبَّتين على مجموعة الشفرات. )الشكل 3(. عند فك براغي الشفرات، يمكن محاذاة الشفرة السفلية مع الشفرة العلوية. ارفع الذراع الدقيقة، بحيث تجعل 
الشفرة في وضع أقصر طول لقص الشعر. )الشكل 4أ(

1. ينبغي أن يكون طرف سن الشفرة العلوية وراء الشفرة السفلية بمسافة من 0,8 مم إلى 1,6 مم. ويضمن هذا ألا تقص ماكينة التشذيب على مسافة أقرب من اللازم أو 
تسمح للقاطع المتحرك بلمس الجلد. 

2. يجب أن تغطي السن الموجودة في أقصى اليسار من الشفرة العلوية السن الصغيرة الأولى من الشفرة السفلية أو تكون على يسارها قليلاً. )الشكل 4ب(
3. يجب أن تلامس السن الموجودة في أقصى اليمين من الشفرة العلوية السن الكبيرة في الشفرة السفلية. )الشكل 4ج(

أحكِم ربط البراغي بعد محاذاة الشفرات.
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تشریح قطعات )محتوای بسته شما ممکن است با آنچه نشان داده شده متفاوت باشد(نحوه استفاده از دستگاه: استفاده از دستگاه دارای سیم برای
 

A تیغه
B اهرم باریک کننده

C کلید »روشن-I«/»خاموش0-«

D مبدل
E محافظ تیغه

F برس تمیزکاری

G روغن تیغه
H خارهای راهنما

  Iخار سرپهن

USING RECHARGEABLE CORD/CORDLESS CLIPPERS 
This unit may be used without a cord when fully charged. If battery power is low, a power cord can attach 

directly to the unit for continued use as a corded unit.
• Plug power cord into an outlet at the correct voltage.

• Plug power cord directly into unit. Be sure clipper is switched OFF when charging. 
• FOR CORDED OPERATION, connect to receptacle on the bottom of the unit. If your battery is completely run 

down, allow the unit to charge for 1 minute (switched OFF) before using as a corded unit.
• You may leave the charger connected to the unit when not in use to maintain a full charge.

• To clean the unit, use a clean cloth (dry or dampened with water). DO NOT USE bleach, benzene or thinner 
to clean the unit.

CHARGING THE BATTERY
Before the equipment is used for the first time, it should be charged 3-5 hours. Plug power cord directly into 

unit. Be sure clipper is switched OFF when charging. During charging, the charge indicator is illuminated. The 
charge indicator will begin to blink when almost fully charged and may shut off when fully charged. 

Recommendation: the batteries should only be recharged when the performance of the equipment has deteri-
orated noticeably. 

BATTERY OPERATION
Switch on the appliance using the on/off switch (Fig. 1a) and, after use, switch it off again (Fig. 1b). When the 

battery is fully charged, the appliance can be used for up to 90 minutes. (For Cordless Senior, run time is up to 
70 minutes.)

اهرم باریک کننده )تصویر 2(
برخی از دستگاه‌ها مجهز به یک اهرم بارک کننده قابل تنظیم هستند که میزان نزدیکی برش شما را تغییر می‌دهد. هنگامی که اهرم در بالاترین وضعیت خود قرار دارد، 

تیغه‌ها نزدیک‌ترین برش را به شما می‌دهند. فشار دادن تدریجی اهرم به پائین باعث افزایش طول برش می‌شود.

تعویض تیغه
با استفاده از دکمه روشن/خاموش دستگاه را خاموش کنید. سیم را از پریز برق بکشید.

دو پیچ روی مجموعه تیغه را باز کنید. )تصویر 3(. زمانیکه پیچ‌های تیغه شل شدند، تیغه پائینی می‌تواند با تیغه بالا تراز شود. اهرم باریک کننده را بالا ببرید، تیغه را در 
)4a کوتاه‌ترین طول برش قرار دهید. )تصویر

1. انتهای دندانه تیغه بالا باید 0.8 میلیمتر تا 1.6 میلیمتر پشت تیغه پائینی باشد. این موضوع باعث اطمینان از آن می‌شود که ماشین اصلاح سر بیش از حد نزدیک برش نزند 
یا اجازه می‌دهد کاتر محرک با پوست تماس پیدا کند. 

)4b 2. دندانه آخر سمت چپ تیغه بالایی باید اولین دندانه کوچک تیغه پائینی را بپوشاند یا اندکی در سمت چپ آن قرار گیرد. )تصویر
)4c 3. دندانه آخر سمت راست تیغه بالایی باید با دندانه بزرگ روی تیغه پائینی تماس داشته باشد. )تصویر

پس از آنکه تیغه تنظیم شد پیچ‌ها را سفت کنید.

اجزاء کی تفصیلات )آپ کے کٹ کے مواد ظاہر کردہ سے مختلف ہو سکتے ہیں۔(سامان کا استعمال: پہلی بار تانت والے سامان کا استعمال

A بلیڈ
B ٹیپر لیور

C “آن- I”/”آف - 0” سوئچ

D کیبل
E بلیڈ گارڈ

F صاف کرنے والا برش

G بلیڈ کے لیے تیل
H گائیڈ کامبس
I فلیٹاپ کامب

USING RECHARGEABLE CORD/CORDLESS CLIPPERS 
This unit may be used without a cord when fully charged. If battery power is low, a power cord can attach 

directly to the unit for continued use as a corded unit.
• Plug power cord into an outlet at the correct voltage.

• Plug power cord directly into unit. Be sure clipper is switched OFF when charging. 
• FOR CORDED OPERATION, connect to receptacle on the bottom of the unit. If your battery is completely run 

down, allow the unit to charge for 1 minute (switched OFF) before using as a corded unit.
• You may leave the charger connected to the unit when not in use to maintain a full charge.

• To clean the unit, use a clean cloth (dry or dampened with water). DO NOT USE bleach, benzene or thinner 
to clean the unit.

CHARGING THE BATTERY
Before the equipment is used for the first time, it should be charged 3-5 hours. Plug power cord directly into 

unit. Be sure clipper is switched OFF when charging. During charging, the charge indicator is illuminated. The 
charge indicator will begin to blink when almost fully charged and may shut off when fully charged. 

Recommendation: the batteries should only be recharged when the performance of the equipment has deteri-
orated noticeably. 

BATTERY OPERATION
Switch on the appliance using the on/off switch (Fig. 1a) and, after use, switch it off again (Fig. 1b). When the 

battery is fully charged, the appliance can be used for up to 90 minutes. (For Cordless Senior, run time is up to 
70 minutes.)

ٹیپر لیور )فیگر 2(
کچھ سامان کے قابل ایڈجسٹ ٹیپر لیور سے لیس ہوتی ہیں جو آپ کے کٹ کی قربت کو تبدیل کرتی ہیں۔ جب لیور اوپری پوزیشن میں ہوتا ہے، تو بلیڈز قریب ترین کٹ 

دے گا۔ لیور کو بتدریج نیچے کی طرف دھکیلنے سے کاٹنے کی لمبائی میں اضافہ ہوتا ہے۔

بلیڈ چارج کرنا
آن / آف کے سوئچ کے ذریعے اوزار کے سوئچ کو آف کریں۔ تانت کو آؤٹ لیٹ سے غیر منسلک کریں۔

بلیڈ سیٹ پر دونوں سکرو کو کالعدم کریں۔ )فیگر 3(۔ جب بلیڈ کے سکروز ڈھیلے ہو جاتے ہیں تو نیچے والے بلیڈ کو اوپر والے بلیڈ کے ساتھ منسلک کیا جا سکتا ہے۔ 
)4a سب سے چھوٹی لمبائی میں بلیڈ کو رکھ کر ٹیپر لیور اٹھائیں۔ )فیگر

1. اوپر والے بلیڈ کے دانتوں کا آخری حصہ نیچے والے بلیڈ سے 0.8 ملی میٹر سے 1.6 ملی میٹر پیچھے ہونا چاہئے۔ اس سے یہ یقینی ہوتا ہے کہ کلیپر بہت قریب سے 
نہیں کاٹ سکتا ہے یا حرکت کرنے والے کٹر کو جلد کو چھونے نہیں دیتا ہے۔ 

)4b 2۔ اوپر والے بلیڈ کے بالکل بائیں جانب کا دانت ڈھکا ہوا ہونا چاہئے یا نیچے والے بلیڈ کے پہلے چھوٹے دانت کے بائیں طرف تھوڑا سا ڈھکا ہوا ہونا چاہئے۔ )فیگر
)4C 3۔ اوپر والے بلیڈ کا بالکل دایاں دانت نیچے والے بلیڈ کے بڑے دانت کو چھوتا ہوا ہونا چاہیے۔ )فیگر

بلیڈ کو منسلک کرنے کے بعد سکروز بالکل ٹائٹ رکھیں۔


